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KRZYSZTOF TOMASZ WITCZAK

TWO BITHYNIAN DEITIES
IN THE OLD AND NEW PHRYGIAN INSCRIPTIONAL TEXTS

1. The Bithynian God Tiyes vel Zgebs Ildnac’.

The god Tiyes in the nom. sg. (or voc. sg.) is clearly attested in the Old
Phrygian inscription M-04 from the "Midasstadt”, where this god bears the
title Modrovanak. Dating from the first half of the sixth century B.C., the
inscription M-04 is engraved on Kybele’s throne with the utmost care and is
perfectly legible except for a few mutilated letters. The inscription has been
edited and analyzed several times, but the proposed interpretations are
unsatisfactory and there is not even a consensus about the name of the god
Tiyes and his title.

C. Brixhe and M. Lejeune in their standard monograph on the Old
Phrygian inscriptions [1984: 23] give the following reading of text M-04:

akinanogavan:tiyes modrovanak:[?]avara[?]

The first word of the inscription, akmanogavan can be the acc. sg. of

an a-stem, a feminine variant of the same word, which appears also as
akenanogavos in the inscription M-0la? and twice in W-013. The word
akenanogavos applies most probably to a religious functionary and not
a secular one. According to Lubotsky’s opinion [1988: 12], the feminine
variant akinanogava is a title of the Great Goddess herself. It is well known
that Kybele is often mentioned as a bearer of a religious title (a high priestess
or an oracle) in Phrygia.

As the sentence starts with an object in the acc. sg., it is most probable that
two further words can be recognized as nom. sg., and ?avara? as a verbal
form. This syntactic structure, Obj. — Subj. — Verb, is well known in Phrygia
[Lubotsky 1988: 16].

I accept Lubotsky’s interpretation [1989a: 85], according to which Tiyes
is a theonym bearing the title Modrovanak “king of Modra”, where Modra
(M()&Qa) is a Bithynian town [Neumann 1986; Bayun-Orel 1989: 180] and
vanaE is the noun meaning “king”, cf. NPhr. ovavaxtav (acc. sg.), Gk. Att.
avaF, ’king, lord”, Myc. wa-na-ka, Toch. A natik “lord” (all from IE.
*wnAkt-s “king, lor » [Winter 1970: 53-547)%.

It seems likely that the Bithynian town Tigwov (also Tiov) is named after
this god, cf. the remarks of Stephanus Byzantlus

Anuochvng & £v Biuviaxoig (pncn mtctnv ’tT](; no?»ecog YevécSan
I4tagov €AOVTAL MMogAayoviav, xoi ex tob Tpdv 1OV Afa Tiov
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noocowogaﬁcou (cf. on this passage Haas 1966: 67 and 172; Lubotsky 1988,

fn. 13; 1989a: 85).

! It should be emphasized that Steph. Byz. connects the name of the gi)d

Tiyes with the Bithynian town Ticwov / Tiov (for pariillels, see suc,h exampNes.

as Amollovia: ’Anéddov, Adijvor: ’Adqvn, _Al_ov: Zg\g, Hgaul.f;w.

'‘HoaxMijs, etc.) and that in the Old Phrygian inscription M-Oft the _goq Tiyes

s ascribed as ‘the king of (the Bithynian town) Modra’. This implies
Bithynian origin of the god. A |

: ’ll‘hg name Tigsltov contains the suffix -eyo-, which is frequeptly' used for tl_le

formation of adjectives (not only in Phrygian®). The same adjective occurs in

the New Phrygian inscription No. 58, where the sequence TIMOV _EYNOLT

YEYQLHEVOV is, translated by O. Haas [1966: 67] Ver soll das gottliche Vpr-

bestimmte tragen”. This curse is a variant of a fr_equent New Phryglllag

malediction yeygepevay eyedov Tios ovrav ”let hm} get the estabh? ;

punishment of (the god) Tiyes~ (vel. sim.), which contains the gen. sg. of the

name Tiyes, cf. oA _

— yeygewpevay eyedov Tioo ovtay (No. 32; 34; 36; 60; 105)

— yey < @ > ELUEvoY gyedov Tioo ovtay (NO. 33)

— yepospevay eyed[ov TJwo ov <7 > v (No. 59)

— yepgeruevay % gyedov Troa ovtoy ](lzlli)]. 761)08)

— euue[vay gyedlov Tioo ovt[av o. ; ‘ s

)I)*fzfthgnlixb'ré, ‘this god appears in two New Phryg_lan apodosis formulae
it tetepevoo oo Tiav gitov (where Tiyes occurs In acc. sg.) and Tu]/z
TIT TETIXPEVOC €1T0V (Where Tiyes occurs in dat. sg. ?;nd/or z:.tbl. sg.). ]iot
formulae mean “let him become accursed by Tiyes” vel sim. For these
occurence, see below:

— 1 tenuxpevos oo T [er]ov (No. 14)

— tir tetwepev[og] ao T elrov (No. 53)

L retixpevos oo Ty [g]irov (No. 99)

and also

— Tie tir [t]etupevos €Tov (No(.NZ) "

— ¢ Tie Tt tetixuevos grov (NO.

— Egg v pe Cepedw < 0 > e deoo [x]e Ty TIT TETIXUEVOT e[1t]ov (No. 6)
— Seoc xe Lep[edwa e ...Ja xe oL gQow Tie Tz tetwxpevos etov (No. 7)
__ T tir tetxpevos ewov (No. 26; 115) .

— lepedwo Tie TIT TETIXUEVOT ELTOD (No. 75)

— ue Le< JE S Jwo xe dewa xe Tie T tetiepu[evoo errov] (No. 97)

— pe dewo Tie TIT TETUXUEVOD avcovl‘(‘l)\lo. 97)

— Tw m t[eixpevolo errov (No. 114). :

F;?n; thg'é'ﬁgv'é data it can be clearly seen that the case endings of _the
theonym Tiyes are those of a consonant-stem, cf. nom. / voC. Sg. Tiyes
(1 attestation) " )

gen sg. Tuwog (9 occurences

acc. sg. Twv (3x) / Tiov (Steph. Byz.)

dat. / abl. sg. Tie / Tig (10x). .

On t{le basis of the above mentioned forms, A. Lubotsky [1988, fn. 13;
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1989a: 85] proposes to reconstruct a s-stem, namely nom. sg. *TiH-es, gen.
sg. *TiH-s-o0s, etc. His analysis is, however, hard to accept for a number of
reasons. Firstly, the ancient data suppose that the god Tiyes was of Bithynian
(not Phrygian) origin. Secondly, both the so-called interpretatio graeca,
mentioned by Stephanus Byzantius (v Aia Tiov npocayopeodsat), and the
paralelism of the declension of the Greek Zevg and the Bithynian Tiyes
(see below) suggest that these two theonyms are of the same Indo-European
origin, cf.

nom. sg. Tiyes = Zgvg

(< IE. *Dyéus),

gen. sg. Twe= = Awg, Myc. di-wo (< IE. *Diwgs),
acc. sg. Ty = Aia (< IE. *Diwm),
dat. sg. Tw/e = Aii, Myc. di-we (< IE. *Diwet).

In such case the theonym Tiyes cannot be ascribed as genuiny Phrygian for
a numbers of reasons. First of all, Phrygian had no Lautverschiebung [Lejeune
1979; Brixhe 1983: 121—122]. Second, IE. *w was preserved not only in
Old Phrygian, but also in New Phrygian (cf. OPhr. vanak, dat. sg. vanaktei
“king” = NPhr. acc. sg. ovavaxtay < IE. *wnAkt-s ”id.”; see above). Third,

the monophthongization of the diphthong *g did not take place in Phrygian -
(cf. Phrygian Qsl’)uav-ﬂ\_' anynyv. ®evyeg < IE. *ghéumn n. “spring, source”,
cf. Gk. yebpa n. "id.”, Skt. homan- [Gusmani 1958: 863 (= 1959); Neroznak
1978: 155; Brixhe 1982: 244]. On the other hand, it is possible that these three
processes (IE. *d > t; IE. *w > zero; IE. *eu > e) were typical of the Bit-
hynian language’. ~ T & TR el

If the Bithynian god Tiyes is an equivalent of Greek Zgbg, as Stephanus
Byzantius supposes, he was mentioned in numerous Greek inscriptions of
Bithynia as Zgvg Ilénag (ie. ‘Sky-god the father’, cf. Gk. Zgvg mari,
Vedic Dyﬁu[l pita, Latin Iﬁgiter (voc.), Umbric Iuppater (voc.) and Iuvepatre
(dat.), Epirofic Aeindrtogog’, all from IE. *Dyeus pater “id”). Thus it is
likely that Tiyes was the greatest god of the Bithynian pantheon.

Summing up, we may conclude that the god Tiyes was not native in the
Phrygian pantheon and that the historical and linguistic data, mentioned
above, suggest his Bithynian origin. We can find exact equivalents of Tiyes
in Greek (Zebg / Zelg marfie, Old Indic (Dyauh / Dyauh pita), Latin (gen.
Tovis, voc. Iapiter), Oscan (dat. Diavei), Umbric (dat. Iuvepatre, voc. Iappater),
Epirotic (voc. Aeinditogog), Messapic (Zis), Hittite (Si-u-us), Lydian (Lefs,
Lev$) and possibly in Phrygian (Ma-Eebe), see Pokorny [1959: 184].

2. The Bithynian goddess Bas.

I believe that the Phrygians borrowed from the Bithynian pantheon not
only the ’Sky-god’, Tiyes, but also other deities. It seems plausible to pro-
pose the Bithynian origin of the deity Bas (acc. sg. Batan).

The goddess Bas is mentioned among other deities in the New Phrygian
inscription No. 48: Mitpa ®ata xe Moo Tepgoysios xe Iovvras Bae xe.. .10
The above mentioned names are no doubt theonyms, as implied by the Greek
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part of the same inscription: magedéunv 10 pvnuetov 10ig mEOYEYQUUMPEVOLS
Scoig xé 1] xdun twy o morie *Acxinmidg.

The deity Bas in the acc. sg. is twice attested in the New Phrygian
inscriptions No. 33 and 36 (yeyagitpevos ac Poatav tevtovs) and once in
the Old Phrygian inscription T-02b (batan)''. The parallelism of two con-
structions, Tt teTupgpos a6 Twav gitov (No. 14, 53, 99) let him become
accursed by Tiyes” vel sim. (for which see above) and yeyspitpevos ac
Batav tevtove, suggests that ae Batav must be analysed as the preposition
a6 + acc. sg. of a deity, whereas tevtovs is a verbal form (so already
Gusmani [1958: 903 (= 1959)], more recently Lubotsky [1989b. 149]).

The name of Bas also occurs in the apodosis formula with Bexog
”bread”, cf.

— Ba[o] 101 fexoo pe Peger (No. 86),
— pe xe o1 totoaoel 1 Bao Pexos (No. 99),
— Bawo 101 fexoo pa PBeger (No. 111).

In my view, the deity Bas (i.e. Bat-s) can be successfully equated with
the Mycenaean Greek deityT(b;c’zg, attested in dat. sg. *®adei in the Knossos
tablets: pa-de (KN Fp 1.4, Fp 482, Fs 8, Ga 456) and once pa-de-i (KN
F 953+ F 955), see Kazanskene & Kazanskij [1986: 143]. If the connection
between Bat- and Myc. Gk. pa-d- (ie. *®ad-) is a real one, it is necessary
to assume that both consonantal correspondences (B- = Gk. ®- and -t- =Gk.
-8-) are very typical of Bithynian, but not of Phrygian, in which the conso-
nantal shift ("Lautverschiebung”) does not appear at all, ie. IE. *d yields
Phrygian d and not t (see Lejeune 1979). In this situation the deity Bas
as well as Tiyes must have been borrowed by the Phrygians from the Bithy-
nian pantheon.

The suggested Indo-European deity (presumable goddess) *Bhad-s is
attested not only in Bithynian (Be, acc. sg. Batav / Batan) and Mycenaean
Greek (dat. sg. pa-de-i / pa-de), but also in Slavic (OPol. Boda'?, with
a secondary reformation of the stem!?, and possibly in Indic (? Bhadra
f, also Bhadrakali- f., the name of a goddess, originally "Gliick schaffend”
[Mayrhofer 1963: 466—467]). The theonym *Bhad-s (f) is undoubtedly
derived from the Indo-European root BHAD- “fortunate, happy, prosperous;
good” (see Pokorny [1959: 106] s.v. bhad- “gut”), which is well preserved
in Indic (cf. Skt. bhadra- adj. “good, fortunate, blessed, delightful”, subhadra-
adj. “segensreich, heilvoll”, etc.), Iranian (cf. MPers. bahr “beauty, grace,
charm”, Av. hu-badra- adj. “fortunate, prosperous, happy”, MPers. hu-bahr =

= Skt. su-bhadra-), Germanic (cf. goth. batiza “better” / batista "best”; Olcel.
betre / betstr; OE. beter(a) / betst; OHG. bezzir(o) / bezzist, G. besser / best;
see also Olcel. bati m. ”Verbesserung, Heil”, OFris. bata m. "Voteil”, etc.)
and probably in Slavic (if OChSl. dobrs adj. “dyadog, xaldc”, Rus. debryj,
Pol. dobry ”good” reflect Slavic *dobrn adj. “id.” and IE. *bhadré- adj. by
metathesis of the consonants). This would suggest that the Bithynian Bas,
as well as her Indo-European ancestress, was “the goddess of prosperity,
happiness and fortune”. If this be true, it would be quite understandable why
this goddess occurs in the New Phrygian malediction formulae.
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NOTES:

! 1 would like to take the opportunity to express my gratitude to Prof. Dr.
Giinter Neumann (Wiirzburg, Germany) and Prof. Ignacy Ryszard Danka
(£6dz, Poland) for comments on a preliminary version of this paper, and to
Prof. Dr. William C. Brice (Manchester, England) for valuable criticism of the
present version and for taking the effort of checking my English style.
Understandably, I assume all the responsibility for any errors and short-
comings. I am also grateful to Prof. Dr. Roberto Gusmani (Udine, Italy) for
sending a copy of his ”Studi frigi”, and to Alexander Lubotsky (Leiden, The
Netherlands) for sending some offprints of his useful articles.

2 The text of the OPhr. inscription M-0la can be read as follows: ates:
arkiaevais: akenanogavos: midai: lavagtaei: vanaktei: edaes. Cf. Hass [1966:
187], Neroznak [1978: 71], Brixhe-Lejeune [1984: 6].

3 For the text of the inscription W-01 and its interpretation, see especially
Lubotsky [1988]. Cf. vrekun: tedatoy: yostutut... a. m?noy: akenanogavos
| aey || materan: areyastin || bonok: akenanogavos.

4 The title is differently interpreted by Neroznak [1978: 76] and
Brixhe-Lejeune [1984: 23], who (mistakenly) compare the element Modro-
with such adjectives as Lith. mandras, OChSl. modrs "wise, sage”.

5For adjectives in -eyo- in Mycenaean Greek, see recently Killen
[1983]. .

6 Originally {epelwo 11e..., but I agree with C. Brixhe [1978: 10—11],
who proposes to see in 1te a mistake for Tie.

Bithynian was probably a ’consonant shift’ language, related closely to
Thracian. It should be noting that two processes, namely IE. *w > zero
and IE. *eu > e, are also typical of Thracian, cf. for instance, (1) Thracian
ETEXA “years” < IE. *wétesd (nom. pl. neut.) “years”, cf. Gk. Att. £€tog n.
"year” (pl. §wn); (2) Thracian {etgaia f. “pipkin” < IE. *gheutraya fid.”,

271

cf. Greek XYroa f. “pipkin”. It cannot be excluded, however, that the Thracian
langgage had ”Lautverschiebung” as well.
9Cf. Asmo’c’wg?g. Qs?’g noga Zropugaiors (Hesychius).
Cft. MaCsvg_. 0 Zebg vmo ®evywv (Hesychius). Unfortunately, the element
Ma-ohas no satisfactory explanation.
T01t should be notig:ed that three deities are of the Iranian origin, namely
(1) Mitgar = Indo-Iranian *Mitra- m., cf. Skt. Mitrah m. [Mayrhofer 1963:

633—4], Av. Midra-, OPers. (< Median) Mipra-, Bactr. Migpo, etc.; 2
@ata = Indo-Iranian *Vata- "Wind-God”, cf. Skt. Vatah m. Av. Va’ita-,
Bactr. Oasdo, etc.; (3) Mog = Iranian *Mas- "god (dess) 6f the moon”, cf.
Av. Mah- m., Scyth. Mso-ném.n‘f]).‘.slﬂvn mogd Tubvdaig (Hesychius), Bactr.
},\.’I_a’? (:Skt. mas “"moon, month” [Mayrhofer 1963: 631—632], Av. mah-
1d.”, etc.). One can add that Tepgoyerog is the god of a river, whereas the
theonym Ilovvrag is still unclear. ’
. 1 Unfortunately, OPhr. batan occurs in a fragment, the context of which is
qultle2 ;n:leaf.
Boda is mentioned in Powies¢ o klasztorze Fysogdrski
A.D.), see Briickner [1985: 38—9 and 226 prepann G T
) 18 The transfer of the name *Bhad-s f. (consonant-stem) into the feminine
a-stem is characteristic of Slavic. For analogical reformation of a stem, see Lat
Auf()ra f. (a-stem) "Dawn-Goddess” < IE. *Awsos f. (s-stem) “1d.”; c’:f. Vedjé
Usas- (nom. sg. @) f. and Greek Hom. ‘Hag, Aeolic Avac, Attic "Ewg,
Doric ’AFag “"Dawn-Goddess”. (For reasons of convenience, I suggest @
the foliovymg notations: € 4 o = e-/a-/o-colouring vocalized laryngeals i.e.
91 9; 9; in the traditional symbolism; o — any vocalized laryngeal or an
undete"rmlned vocalized laryngeal). It should be added that the development of
IE. ’*ﬁ to Skt. -u- and Gk. -aF- is highly regular, cf. (1) Vedic Sﬁryah /
/ Suriyah m. ”Sun-God” and Greek Hom. ‘HéhMog, Doric ‘AF$liog m.
”id.” (b,oth from IE. *Siwéliyos m. "Solar God”) and (2) Vedic Pisan- (nom.
g @) m. = Greek Arc. Ilgv / Ildv, dat. sg. Iaovi (both .from IE.

*Piwoson m. "id.”), of. Witczak [1993: 121].




